luanuA XoA ()/"[VV/”']I

Cotiann i A U 'V'UAM},C/M /l YLk
Al \t‘(ylvll”vlv:\\r BaiLR IPIIOM U.IHHJ/('I/I./II "~)’-)I“Il’./ﬁlj1jl7,{’jl);f /,/1/){”;
TeaRudoy I)'AI'A X-V/’A./l : !

i\u,)l‘i

4

2013 ( ;
\-\)3'27\ Wnrran: 24

Opo daxunst canbap xypanoaan

MouroJ
YPaH 30Xu0/1p11 AN XH/1HY) OpUyyJIcaH Hb

The T ion Practi
: ranslation Practices of Mongolian Literature into English)

H.Om0ymasa’(MYUC)

Tosd yTra: DHIXYY Oryyiai He X0€p X3cmnc Oypmox araan HArAYra9p 6yasrT MoHrosibiH
opyyJIrbIH OHOIBIH COTIONMOHNI TyYX, TyyRuii OTOp MOHrOMHYy 5pT yeac OpHyyIrbis
OyToa TYYPBHX/dd YTHMIDX, YTrauuiax, YHAOCHNH OHIWIOTHIAr XaprajsaH XopxaH 30XMOJ
OyT2311 OPHYYIDK MPCHHUT Liyxac myppnaa. Xoépayraap 6yisrT maHail HApT Opuyyiarius
amiBaa MOHTOJ YPaH 30XHOJBIM AHITIH X31199p X3pXdH Aak Gyyira Gaiicat Tajaap eryysns.

Har: MoHro/IbIH 0puyyrbis OHONBIH CITIAIHMUIA TYYX

“MoHroJyya Ouaur yearmii Goicon naraac opuyyira Xuiik 3x3c3H” 13K MIPIaj
eryymka3. TyxaiinOan XX syyHsi HpT apaomran 3asa Jamaun [23;11]

“Apeuc mapaan bazu nap (Coz0win) 620p Yieap xuiizo0 Monzonuyyd oop
Anusaa ycse xuii2390 ynuwux ouuux mapeyymoi

Ayeaa Gypxanst HOMIOIbIH 3GpIUe, WACTUD, CAliH QU0 1y2yyoble

7

Anusaa oep eopuiin Xo1 jyes) Opuyyaaxyim écviz saan cypeas ” TIK a3,
DH3 eryya0spasc y3B3J1 MOHTONHUYY[ COTAOOC OMdMr YCOr aBd,0ypXaHbl HOM 30XHOJBIT
opuyyJIK 9X371K33. Llaam Hb

 Toew Gocoo coemaz ye2asp Dnamxoz Xuiiesnod eop Oopcoutin Xaauiie Xosi
opuyyan

Tuiin HOMAOA, CONC20, YHULIORA MIPRYYMHUT2 yitnocan b y3320913 [23;24]

MCHp yr caHaa OaTmiarzax baiina. Hiima MOHTONIbIH OpyyJra, OpHyyirbiH OHOJBIH
COTrHIMD) acap apBUH Tyyxmit. 1740-ee1 OHA Xamruir Mapsrd )Ke‘i‘ﬂxcaa Ponbuitnopsxuiin
VIMpA/Iaraap MOHIOJBIH /184 9PToM IYYLI HapbiH XaMTap4 30XHMOCOH Mapvrau rapaxbiti OpOH
HOPT TOITOOCOH JArur oplBOii” HOMbIH OpLIHI XV 3yyHEI yeuitn Yoibku-Oncap

93K GUWDK33. XapaMcanTaii Hb, T3P Hb sMap jKypam

Ganpuaar “opuyyJrbiH sKypaM~ rapracad r d ;
Oafican Tyxaii Gapumr ©Heer XypTal xanranaraak upcanryii. ['ssa Hoibku-Oncapuiin

"MYMC-piter TXCC-pifs Mix Bpuranu, AMEPHK CYATATIH TIHXHM, AOKTOPAHT

“Opuyysrasyii” Bors 1, 2013
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Oy T miir cynancas poktop JI.I[3paHCOMHOM “op4yyJNrbiH 3apHM mxnm?r XD
TYJIF 39511 MyyHbI GOJIOH YHT OpHYYJIrbIH 3ap4MBIT Xaprai3cat IHIKToH Gaiinay [60;31
K OMUCIHIIC y3B3N uuMr OpUyyArblH Oyroy YrdujiCoH OpHyyJrbiH ﬁaquiIr TOrTOOgqy,
OomonToI. XyBunait c3mpH XaaH BIoKMHT HHICIDNIZI 60oJIrocoH X0HHOO “Hoy 30XH1gy
Op4yynax, 6a Tyyx 6uumx xopoo’-r Oaiiryy/ok, XATald, TOBI, ipa(?, camrapziu Xinsac “Bacar
TYP Tycnax H3BTIpXuil Tomb”, “COHrOMON XachlH TIMIAIIII -HHH Op9yyiira, Cy6ammf’.
bIH NOPBOJIKHH yCrasp GapiacaH opuyyJrbiH Tacapxail OOJIOH MOHTON ycrasp Oapnacyy,
OpYyyJNTa YiImKas.

Xaiican Xymor xaansl yen Tepuiin Tes 3axupraanbl 0apyyH rapbii Quncan Tylimy
Bynremep “Aunnant HoM -bIr HaHXHaz X3IHIIC OpUYYIDK33. bprasanimpy “Monooy OBroy
ON”-Hbl CyAPHIT 1328 OHA HAHXHANAAC MOHTOJ X3J139P OPUYYJICHBIT XOXKHM Hb MOHIOg,
YHTap, Tex xan pyy opuyyncan Gaiina. EcenTeMOp XaaHBI YEX aliapT opuyymar
Wapasconrs “Anranrspan”  cynap xmiiroon Yoibku-Oncopuiin “Bypxamsr apsay X0ép
30XHOHTYi1”'-I TOBIOOC OPUYYJIKI).

[TapaBcanrs “Antanrspan” CyapblH OpUYYJTbiH TOICTONMHH YIOHI: “XyTart 1991
AJITaHIIPINT 5PX3M 3H3 HOMBIT XOMHO axy MX MOHIOJDKHH YJICAa pamlaaH GoaTyrait XOM33H
Scan Temep nasina mypatxan eryynsragx, WaXHHIHTYYAbH ToiH [lapascomrs” TYBOIKUH,
YHLapkWH OHuryya33¢ MOHTOMWIOH OpUYyJK, OypxaH OOIHCYH Xuirosmuiin H3pHiir
MOHTON4IIOH asUITyy HOp yJl HAaHpaxbIH TyJII YUTYABIH €COOD SHITXOIIIH OpUyyiaan, Gac
033p 5HITX3r, TeBH THN MBEAIY byuua Ilupu Illuny syraa 3HITXOMKHH, TOBIKUH,
YHTapKMH asIryyTaH GUUryya Myrs3 TOXHOMAYYJDK asuiryy YTTachil Vi SHI3H opuyynbait”
33K OMUCIHIC X311 X3I5H AYTHIAT XUitk 6010X 6OI0BY OPUYYIITbIH OHOITO! X0I600TOlT Hb
nypasai, Oypxan OOnbCambiH HIPMHT TOBH, yirapaac yrdj3H MOHTOI4UIOON OMJITOMKTyif
OomnoXbIr amxaapw, SHITXSr HIP3dP Hb TaBUX OyiOy OPYYYMraj YHASCHMH OHLIOTUir
Xapran3caH TOAMITYH COHCrONOH sApyy Gereen yTrbir Gapbxk (asUIryy, yTrachir yi SHIOH)
Op4yyJCHaa XypAacaH OaiiHa.

MOoHrONBIH OpUyynaraus opuyyirsiHxaa TOICreli XSHWH Mypamxarceaap, XaaHa,
X3IMHN, X5PXOH Op4yyICHaa WIyMrssp Omumor coéntoi Gaiikss. Smamrysia X9PX3H
Opuyy/cHaa OHYISr Hb ©Aree Y331 OpdyyJard, OpYyyirblH OHONBIH 3apuyuM OaiiHa,

at]

Kumzan6an, Mupsst Tyym Hopx / XIV 3yyuel cyymy/ “Ynropuiin panaii”, “Bpombi
wagur’, “byuoii” Gyroy “Xesyyn Hom”, Xamxvin Llort xyH Taiix, XyH Taibkuitn 9X Yun
Taiixy napeiH mypanxarcHaap Tesnuiin spyy Haitpard MunpaiiGem “Msibm HamTap -bIr

OpuyyJka3. “MSiIbiH HaMTap”-bIH TOrcreauitH wysmrT ryym Llop:x,
bac caitmap ypuaa naiipyyiic
bapueyii Hombin Yanapviz mozceoiic
banan monzonvin asneyyzaap caiimap moxuondyynne

banoum upsom Iopoe opuyyrbaii smonzonunon naiipyyaoe i GacoH Hb
OpHyyNIbIH OHOJBIH YYIHISC aBY Y3B3)I X COHMH 10M. YYHA “caiiTap TOXHOMZYY/DK~ MICOH
Hb YTTBII Hb ATUITANl TAPrax, HOree “ypHaa Halpyy.x” r3coH Hb ypaH caitxuaap Yoy
YHIIMTYHAH COTIITHAT XONrex Yajantaiiraap OpHyyJiaa IaCcau yr 19 OMIrox OOJHO.

YyH33C Y33X91 OPUYY/raj Yr4uIdX 3apuuM 30HXHIK Gaiican T3P yen yTraymiaxbil
Gapumraimk Oaiican opuyynard 6om Hlupsst ryyuw Iopsx Gaitkss rx x3/mk 00mHO. 3yyH
Hafivan OoTb [amwKyypeir opuyynan Gapnax myycaan, XO€p 3yyH XopuH TapaH 00TP

“Op"InyIl“aBYﬁ” BOTL 1, 2013
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o yyppIT OPUYYJIK SXIDXHIH oyyg Ty
ﬂap oMbEOT HAPHIBUIIAH TOITO0K erex I Opuyynax oy
H

OJIbIH 3
Waapnarg rapcan Gai ap1um 6omoBCpyy.IK,

Ha.

“M>3prajJl rapaxbiH OpPOH” -k op
WA WwamHpy
;apUMbIT TOTTOOX OTCOH Hb, 3 HOM CYZpBIr Opuyynax OHOMBIH OJIOH
yRap opuyynax 6yc, epeec opuyyarbiH

- TYHI “mynapryy oro fir cai
; geEs % YHaap YT YTracblH XyBHUHI CaWTa
UKD, TOMOPXOU Oereen Msmxyiies Xan0ap yrssp yrra nyraa yia xa;y)mnamlyynafi

7 ax’ u
cauTap 6‘;2'éyyﬂra Hffgy I\ZTFHF almarayynaxryii Opiyynax sapuumm, “ypba XOHA yruiir
coIyIIOBat: 57 % MOHOTA3M... YPIOMKIICOH yremiir Horam yr 6a xoép 6a rypean
ToprYYToH TOMMISD YICHMH yIra amun mop xypaxyirssc moom anms ampaap CoNMyJIK
opuyynaxyi” Oyroy JXYBUPIANl X3POMIX 3apumM, “Gac Gyc Marrtaambid yr xuitrsp
MyyTraxii YT 0a raifxaxem yr xuiirson YHTIapiaxeiH yr 6a aifxblH yr MoTSC HOP Hb
MOHTOJIbIH  X3JI3H JOP XOTONNOO anmapmcan Gereen MX 4ajaiT COTIOMAr XONONSH
daaxyur yunp J0p XYPCOH YI3dp Op4yynTyraii” racoH HalpyyirsiH eHre aschir 6yyirax
3ap4HM, T}fYH‘UT?H OJIOH cajiaa YTfaTaI?I YTHHT OpuyyNax, yruiiH Haisr Gyyirax, yHA3CHAUIL
OHLUIOTTOM YTHHI OPHYYYJIaX, YITUNH YTTBII raprax, yr H3MIX Xacax 3apuéM XUiridm wWyjsr
opuyynlax 3apuMbIl HITA HOIOHIYH HapmifBunan Torroocon om. Ep He sup myyw
XepBYYJIIMMH HHUT XODMHHST3H 3apUMBIl OIYYJICoH OaifHa. “DArosp 3apuuM OpuuMH YeuiH

OpHYYJITbIH 3aPIUMTal I S aBuanjax OaitHa” rox opuyynard, opdayyiarbiH oHOTY I Akum
JIYTH3K33.

Monronbie ux 30xuond, B.Mmkunam 4 “I'ypead yichiH yursp” 33par HUIAI HOM

opuyy/mk, “Xex cymap” pomaHbixaa ‘“TOBUMT TOJIB’-1| OPYYYJTHIr: Y33X ©OPUHH Y3JIHHAT
WTDPX UKD

YyHo T3pBadp “De 3BHAr 3pXoMIDX” 3apuMBIr IBUIYYNCOH Hb IIupasT ryym
Llopsxuiin “ypHaa Haipyynaax”, Hdail ryym ArBaaniaMnuiibiH “yTrbiH Haiipbir farax” 33par
sapuuMTail ayik Oyl Omma.MilHxyy opuyyniraj yTraquiaxblH YyXJBII 3aaraajl YraisH
opuyynaxsir moomk “OHIl yeruir 6apuMTiaBaac 000 YyXaMm XyJIraitiiH XYy OHI[ SLred
MepAMYH X3M33r7Ic3H Jyraa anui 6omvoin” [21 ;507 rak OuwKas.

MaHaii SpTHHHA OpUyyJrbIH OHONYBIH OPHYYIIbIH COTIOIOr  YPIOJLKIYYIK,
XOPbyraap 3yyHz €BPOM 3YTHHAH X3JHIIC OPHYYyJax OHOJBIH 5X YYCBIPUHI TaBUIiA 6on
~
I ammuncypsn, b.PuHdeH Hap ras X2k OOIHO.

I Jamauucypsn  “SImvapsaa LIyJSIT, sMapsaa ypaH SOXHOIN xYHm?IV COTIINMIT
Xenenrex uaman 6uil. DHY Hb ypaH 30XHONbIH TOJ CYHC 0OJHO... DHY COTTIIMIT xenevnrex
MaJIBIT 3pxGum opuyyaax xaparrait. Hlyaruit yr eryyiosp 6a X3B JKYyPMBIT XOAUHII3p
HAPUIH HSrT OpUyyJIK uaAaBd HHD COTTIMHHT XOASMreX HalJbr OPHyyID 5C HajBall ambJ
MODHIiT YXCOH MOpHOp apMIIKCAHTAH amui X3par GonHo... MAMUIAH TyJ 5HI WIYIArUiH
YANNBIT caitHaap Opuyynax Hb WIYATHIH YT eryynbop 6a X3B XKyPMBIT op:’iyynaxiac WIyy
4yXan 3yiin rom. DHS Hb Aapyil LWyJAruilH aMHHR XONOOrACOH X3p3r MeH ~ 1991 “MoHron

“Opuyyarasyit” Bots 1, 2013
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OPUyYJIrbIr MOHIOM XYH YHIINXa] ypaH CaifXHbl Tanaap opoc BXH; - OpSCI?IH o YHIlICakg, .
TOpryii GaiiBa cas myNrHiiH ypaH Yaibir OpuyyIDK HaicaH I DOMHO [16;12] % Oiycy,,
Hb 0100 €BDOM 3yrHifH OPHYYATbIH OHOMA YYPraop AYWIDX ToX HOPIOK Gajirgy Yaoy
toM.[46,66]Miinxyy L1 Nammuscypon o4 rapyd HKIIHIH TOPTOS MAHAUA YYPrasp pyjp,
Y3371 OapuMTIaNbIH YHACHIAT aHXJaH TaBbCaH 6am-la.” '531‘3321 1 3H3 3apumaap TYYHus;
opuyyncan A.CIlymxumuii “Oner moummii myynan’, “ANTaH 3aracHbl yirsp” 3931
HAMPArIaNbr YHIOMMY ONIOH MXO TAAIIaaH XYJXK aBCaH *0M~uBAPWi‘IeH XM X3Mgys.
aryynroir  Toxmpyymax yammiin Tyxaii eryymk[47;194], YYHAPID a,u611m OPUyynay
3apunm "[45;95] ro Hapmda “30XHONbIH OPHYYIrbIH YT XSJIMHE 3X XDNHHUIHX3 Xy 3yii,
Hafipyyra 3yiin maapanaran HELYYIaX Hb 3pxaM 6ok Oaiina”[45;95] raxas.

B L <«
Toreon  H.B.Toromuiin “Tapac bympba”, AKX Toacroin 1V£6Hreﬁ HOBR”
S 113 ~ £ 3
A.M Topekuitn “Camxuy myByyrp ayys”, LIIo70X0BbIH XY}f_mf XYBb 33518"-T Opuyymnchpp
Hb Y33X9]1 4yXaMXyy aa0uil OpuyyIrbiH 3apuMbIr OapUMTaIDK OancaH Hb Xaparanar Gy,

OHrepceH 3yyHbl opuyyarsiH OHONBIH C3TranradHA [ Jlamisasaa, PTYpGazap,
I.CyxGaarap napem xymyyc eep eepuiiH XyBb HIMPHHT OPYYJCHBIT OHLJIOH TIMIIIII3x
X3P3rTIH.

OH> OYX3H Hb MOHTONBIH OpHYYJTbIH OHOJBIH C3TIBJ3 ONOH YICH OpYYyIrby
COTIINI33HUM TyBIIMHY Oaiican r3s OaTTaii X39X OOJOMXKMUAT 0NIroxk Oajiraa rowm,

Xo€p: MoHrosbIH ypan 30XHOIBIH OYTI3JMIAT AHIIIH X3JI9H
OPUYYJICAH TYYX3H TOHM

MoHronbiH yTra 30XHONBIT aHMM X371 PYY OpUYYIDK 3X3JICOH Hb “MOHIoMbH HyyL
TOBY00"'-00C 3XT3H. “MOHIONbIH HyyL TOBYOO ~HbI [aaaj| X3J133p rapcaH 3yy rapyi xssmji
Oafinar 4 aHrIM X311 pyy OpuyyJIcaH Hb HHI3SH X371 OWMil. OIrs3p33C XaMruiiH aHXHBIX Hb
Amepukuiin cynnaad Cleaves-uiin opuyyara oom. Tyyruiir “BuGnuiia xsmmruiin X37103p33p
Maxuian opuyyncan [18]Rachewiltz-uitn opuyyira, Taiinbap mx33xsH anmaprail Hb rowm.
Men Onon ©prenreernitt H3r3H opuyyara 6uit. Ilaamun6an, Paul Kahn-bi “HaiipyyJcan”
%K ©6pee H3PICIH HAr3H CconmH opuyyira [“The Secret History of the Mongols” (The
Origin of Chinggis Khan)] 6uii. Paul Kahn Tapxyy Haiipyynraa Cleaves-uitn opuyyJrax
TYIIMII3H XHiKa3. TyyHuit “Haifpyyicas” mmsr Hb myasrisms resn YT IOM.

Quuraxmes John R Krueger-nitn monron mynruiin Tajaap MADBLIYYJICOH CaHAar
Gapumrancan Oaiina. Krueger 6munxsa: “The major characteristics of Mongolian verse are
the presence of alliteration at the beginning of verses, a frequent parallelism of phrasing and
internal structure, with a definite tendency to restrict the verses to a fixed number of syllables,
usually seven or eight, but sometimes longer.... Mongolian verse does not require (except as
some modern authors may choose such forms) a regular alternation of stressed and unstressed
syllable according to some predetermined pattern, but it does require alliteration, and without
alliteration there can be no poetry in the Mongolian sense of the term”2016yroy “MOHTON
IYJATMAH XaMIHHH TOJ IMHK OON WYITMitH 5X3HA3X TONroi X01601], MOH TyXailH TOITCOH
YeuiiH TOOHH LIYJITHAH WAaJbIl XA3raapiax Xaumnarataii YI X3Ju15r OOJIOH IuajbiH AOTOOM
OyTumiiH 5H 33p3ruyynsi oM. TOrrcoH ye Hp uxspumsH ZI0JI00 1OM Yy HaliMaH ye, 3apumzaa
TYYH33C 4 ypT ye Oaitx 6onHo. Monron WyJI5T Hb (OpUMH yeuitH 3apUM HAMOH 30XHOIUHA

“Opuyyarasyit” Bors 1, 2013
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5 G3puiiT COHTOX 601 i
yiiv X707 p6on0H e s ) ypbraac canTap bonox Gonoscpyysncan 3arsa
; “ \. bIH J1a
opro ot PTOITIYH YEUHH SKUrfy camrosr aapaiarryii, ey MOHr(fn m?/ngyr)rl

« vonboL 3ainumryi x i .
coaroil X0 Y1 X3p3rTaii Oereen Tonroi Xonoouryirsp wymsr ruar oiaroat

é XyBb M
3P ToMBEOHbI XYBbJL MOHTOJl YXariaxyyHy oprmin TOrTHOZOITY GaitHa.” rakmd

Rriegel MEEEYY NMOETOS HIYIITVIRH afissn YYeryypuiir xonGox YT X3JU13T Oy THmit

pporlIyy/idX, HHHIIXASS YEHHH TOOT MX3B4/IBH fooorooc Ha,ﬁmaap 3a ’Mf/lozooa e
Gaitxaap Xs3raapiiax XaHunarataii Gafnar Tyxaii eryymkss. Men ’e rgnnlalﬁa poh
yewifH TOO = HUYYIOX Miaapiiara Gaiimarryhr Gac HYPH(‘:BH 6aﬁﬂz Y r:aa’ ;;PrngrY“
ulYﬂﬂmr yEeHHH LIYJI3T T9ATHHT XYJI99H 36BLIOOPCEH DaiiHa. FapmIRE HIroJ1

OHy Hb OPOCEIH MOHTOMY 3pIsMToH JITepacumosrunitn “Asuan 3yiis apraap y3caH
TypUILITAAC Y3IXIA l)v MOHIOJl X3JIHUI YTHItH T3PryyH Yel TOrTBOPTOi HOOTIOX E)( Ymﬁ
xy4ox eprent Oanxryh Oatina, 2) yruiit TOROPXOii HoT yemlir TyywTaii sarapyynzar 62ree)1’
g x@Io0p APUTTHIAH TON MIIBPH Oaiinar eprenr epeec Gaiixryii Gaiina’[9;33] raconmit
apuaniak OaiHa. g

113 S G
1\7”1‘3“ H'HBWHCOEHOMHH Mop Oypuiln yeuiftH TOO TOHUYYI9X XaHAnaratait
faiinar’[59;72] TaC3HTOI1 ¥ TOXHPY OaiiHa.

I AkumbiH “MOHroI HyJIruifH aii3aM yycryyp Hb ye, HiiMI MOHTosl mynar 6011 yeuiiH
mynor[4] racoH AYTHOATTH 4 auaniax Gaitna. Kahn “Hyyu ToB4OOH™-bIr HAHpyynaxaaa
Krueger-uifH J3BLIYYJICOH J33PX CaHABI® GapuMTamKs?. DH3 Tyxaiiraa Tap Ouuuxmed: I
have made every attempt to preserve the parallelism of phrasing and structure, whether the
original passage is alliterative or not. This “thought rhyme” is the aspect of Mongolian poetry
that can best be conveyed inEnglish. Anattempt to reproduce the opening alliteration of
syllables would be as forced as attempts to translate end rhymes. So far as I know it has
wisely been avoided by everyone”[61;11] Gyioy “YHAC3H 5X 30XHON Hb TONITOM. X0J100COH 4
Gait yryit 4 Oai, yr X3JumBr 6os1oH eryyatapuitH OyTuuiiH 9H 33PIrLYYJUIHIAT OpdyyJiranjaa
xamrank YIAOXuitH Tyan On 6yX J aprbir X3pariscoH Gereen MilHXyy “caiiTap HArTalK
GonoBcpyysicaH ait3am” Hb GHLIM X1 PYY XOpBYYJIK Gonox MoHron sipyy Haiipruiid HIT
LMK foM. DXHMIl yeuiiH TOJNroi xonGoupr opuyyirasn Oyyirax Hb CYYI xonooubIr

GyyaraxTail Qi Xy4HICIH X3p3r fosox Oaitnaa.

TuiiM33¢c MUHHA J1 M3I9X33C XYH BOJIrOH YYHI3C MX yXaajnraap 3aiincxuibk Oaiiraa
iiH ToNroil GONOH Cyys XONOOLBII aHTIIH

Gonos yy” raxa3. Yyrospsd Kahn MOHroi Lyjrii
xan pyy Oyynraxaaa xaT Xy4uIK KUHIMIIIP OPYYJDK Honoxryii Tanaap eryyyucoH Gaiina.

“Hyyu ToBuoon”-bir H.JIOpKroToB, 3.9p3HN00 XOEP AHIIH  X3I PYY 2006 oHz
opuyysicaH. JH? X0€p op4yyJard raiHbl APIOMTAMIH OpyyyJaxjiaa ajiicaH 3apUM ajijaar
3apyyJsicad Hb caiimaasTail. 3. 9pIHA00 Guunx33; “BuaHuii opuyy/ra COHroMOJ 9XTHIMD
amb Gonox oip OGaifxbiH 33pIrLIIIOP preH ONOH HMHTIL HOH OHITOMIKTOH Oalix
maapanaraTar ux aHxaapcaH’ I3XK. DH5 Hb YTTHIT raprax, yHUHr4aa 000X MICIH XOEP

3apUMBIT Xapraja3ax Y3C5H CHH YT HOM.

Ep Hb MOHIOJbIH ypaH 30XHOIBIT raJHBIXaH OpUyyjicaH Hb TYH XOBOP. XapuH
0OpCIO® 11EOH TOOHBI OpHYYIrbir <k Gaiican. Yywn: Opuyynard JomMO3pauiin
Hauvarpopx, mmns yewitn ypaH 30XHOJIBIT  YHIPCIOM,  30XHOJH JI.Hauarzopaxuiis
“Jlambaryaiin uynumc”, “Llaraad cap Ga xap HyIuMC’ eryyJur, MeH “Opuiid TypBaH
Haamam”, JI.Xyyuaaubl “@uneib KacTpo” 39par TOMOOXOH Hafiparanyyapir OpHyyJicaH
xuomu 1 Hanaropakuiid “Illysyyn caapan”, b.Punueruit

Gereen opuyynaru b.Jlamans, 30 -
“Hyynpir saapyyncan satd’. Ay xaran’, opdyynard T I'ombocypaH, b.Punuenun

“Opuyyarasyii” Bots 1, 2013
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7 v 29
“Hlyxapq Byma”, “T'ap” ﬂ‘,ﬂxaMcypsHmﬁH “OHKYYIHHH uar&}’aH qayiayy-, 3-C3H1‘33mm,
“Tarraa”, JLTymoeuiin “Xoép ymuac”, C.Y nBajibit “Baruiaa LpLPT 33PaT Oryysr, WY eyt

OpuyyJcaH Oaiinar.

1976 onn I Hauarnopxuiin “On” Tyyspuiir, 1978 oun “yqp"‘pTa‘:’ TYPBaH Tomrojp”
(“Three fateful hills”) ryyspuiir opuyynai raprao>. Ono Tyysopt “Murkii nyrar” («yy
native land”)-r I Puxdenmopxk, “Yuuprail rypsa TOON: “( Th:ee fatefyl hills”).r
A Anranrapan, Kapomis Xamnpn rap opuyy ks, Xapun “Ox” (“Star”) wynraiir Kapogmuy
Xamnpu opuyysican Gaiina.

Men “Some short stories from Mongolia” TyyB3pT ropcon OTYYIIIYY auiir
s Hauarnopx, B.lavmun, T.Tombocypan, [ Anranrapon, b.Unnbar, I L3psnnagvuy Hap
op4yyJicaH Oaiina.

Monronsis  3oxuomumbiH  3apuM  wyarHir - Asu,  Adpuxuiia 30XHOJIY IpIH
“Lotus”(JIsnxya) LOMOPJHIT HUATIILK, YMHIOXI99 OPOC X3JIHI3C AaM OPYYYIAH HHUiiTyg
Oalican sBnan Ouit. YKums>1651: b.SByyxynanruiin “T'oBb”, "Ox opon”, “Amops” LY JIr Hifp
Huxan Canem anrmi x31133 OpHYYJIaH TyC COTTYYJII XIBAYYIC3H Oakinar.

Men cyymuiin yen wmanaii sapum Hor spyy Haiiparumbii GyToon, TyXaiinbay,
; ;
b SByyxynan, T Msua-O0g0 rox MOT 30XHONUIbIH Oyr9a “Gunu” International Poetry and
Literature magazine, COTTYYII aHTIIM X3J199P X3BIAIACOH OaiiHa.

“Anthology of Mongolian poetry” Tyyspuiir )X I'suasHnapma opuyyiican Oereen suy
I". Maun-Oogo, LI Basyynopx, K. Hammoszor, 3 Xapxyy, b.Yuman, I Tauxysr, JL.MeHxTep,
K I'sHIsHRapMa HApBIH myNryYR OpcoH GaiiHa. Opdyynary JI, ATTaHMPan HIKD31 30XH07
OyToonuiir anrmi x3n pyy opuyynan “Modern Mongolian folktales and stories” (1979 OH),
“Modern Mongolian poetry” (1989 o), “Mongolian steppe and poetry” (1999 OH) 33par
HOMHyynaa xssiyymwks. Men [ 1spsunopx, M Hauarnopsxkuiia “Yaarmaoryii rom”,
Y bypoubasp, LI Jamauucypsuruiin  “Tonoracon XYyxsn”, “Comuiir combcoH Hy”,
A Xaunbanmnp, I Jamauucypsnruiin “Xoép uaraan rom”, B.Yunbar, B.Baactem “Jicsy
MaHXaH Janaii” 13X M3T 30XHOJ OYTI3IHIAr opuyyJicaH OaiiHa.

Cyynuiin yen 3apum Har ragaajsis OpHyyJiar4uji MaHaii MOHTOMBIH YPaH 30XUOJIbIH
©B CaHraac aHrJi X3J1H33 Opuyyik Oaitha. Yynx Maiikn Kon, Caiimon Yixxam Cmur HapbIr

mypaak OomHo. DH3 X08p opuyynary xoéynaa ]I lanzanpasykaaruiin[24] OyTaamac
opuyyncaH Oaiizar oM GaiiHa.

AHIIIH X31133p rapcad OHe 1aacaH, TOMOOXOH 6y3501 Gon Tosuitn Tormun Hoén
Xytarr JlaH3aHpaBkaaruitH “Ymomkuiin anap” (“Perfect Qualities”) TYYB3p tom. Vr
Tyyspuiir - CaiiMos  Yukxam  Cmur  opuyymiss. Caiimon OpYYYJIrbIHXaa —OpLUHIL
Jlan3anpapxkaaruitn wysryyauir OpHyyJcaH Tyxairaa Ouumnxasa: “In terms of literary style,
these poems present a number of challenges. Danzanravjaa often employs a technique,
common to Mongolian poetry, in which each line starts with the same letter and/or ends with
the same word. This is not, of course, a common feature of Englishpoetry; nonetheless, aware
of the restraining dissimilarities of Mongolian and English grammar, I have sought in most

ividual words and phrases and, when the

3

/ g . e Mongolian word Erleg can be variously
rendered - for instance, as “The king of the Underworld” or “Lord of Death” - but here I have
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aB))
jpKUIXOH YT33P TOTCAOT MOHION wmrynryi; P BIKaa, Mep Oyp Hb ki yerasp axXJX 10M yy
Gaibke. MBIPIKHIH X3par 5Ky Hp, gy
G0n0BY MOHIOJL, aHIIH XOED X3MHuij

concornioof Oalix yenss yr Gonown yr

Y XOJISTHHH [aBTaNTBI i
saMbll 01 3PIIXHINCIH 63, Cog T R

P - JILIH OPYYYIITbIH TyXalf, ypbA Hb LOXOH TIMIDIJIINK
. 3 YYR YMUOH Gyynrax b Taaryii COHCOrEOX TOAMiiryil XaT

pycopmdn Oaiix TOXMonAnyyn Gatican. scon XMA 4 HAr HIP TOMBEOT OYXJ33p Hb

OapyyHp! XaM CIIBISP COMbXK Opuyyncan GOmHo. Dpisr rasr MOHION YTHilr sH3 GypIop
opuyyJik OOIHO. JKHII35 Hb:

“Hoon Eprexuuiin X%aH” (The King of the Underworld) scean “Yxmuiin 33917 (Lord
of Death)frsx MoT. DH3 Aypuitr 6yrs9x1 [ JlaHsanpaskaariin OHrOIOR XOMKH OHT® asic
Gaiiraar O MIII3PCIH yupaac maspx yrudr “Grim Reaper” rax opuyyican 60mHO. DHIXYY
aHIIM YTOHA I33DX YTTa aryynaraax 6aifraa rom.” r9os.

JAYTHDJIT

MOHIONBIH OPUYYJTEIH OHOJ, YIaMXJIall OHe SPTHHUI TyyXTdii araan enree OMI3HA
Xysunait xaaH, Xaiican Xynor xaan, Ecentemep xaanbl yen xuiirnok Oatican 6010H XoHuxu
yeuilH 3apuM ODYYYJTbIH Cynap OMuryys ymamskwpk MpcoH OaiiHa. MOHrombiH GOMOH
rajaafbiH SP3MTIH CyANaauny, IYYIIYYIUHH XHIACIH OPUyYJIrbIH KU, OapUMT CONTYYIdA
XUiCOH CyHanraa, QYTHAATYYA33C Y3BdJ, MaHAW OpUyyJNarduj YT4uiCOH OpUYyJ/rbiH apra
Oapunaac sBaaHIAa yTAuMJCAH OPHYYJITbIH apra Oapuin WHIDIOKI. XapuH XOKUM
XOPBAYraap 3yyHA EBDOI 3yTHITH X3JIH33C OpUyyJIax OHOJbIH 3X YYCBIPHIAr TaBUrinz 600X
L[ JlaMauHCYp3H YYprosp AYHArax y3on Gapumrian, b. Punuen anbuw opuyynax 3apuMblH
YHICHIAT TaBbCaH OaiiHa.

Masaii ypaH 30XHOJIBIT aHIJIH X3JIH33 OpUyyJiax aull “MOHTIOJIbIH HYYL{ TOBYOO  -00T
AHY-pi mopT spmamran F.W. Cleaves-sac axamk, 1960,1970-aan ombl yen GaaTraraCcOH
MaHail YHI3CTHUHN COX33THYYA33P YPIIJDKHIICIH HOM. Dnarasp opayynaruun [, Hauarnopx, b.
Punuen, JI. Tymss, C.Yasan HapblH 6ryyJudr, LIYJCYYARIT  OpYYYJDK  XOBIYYJIOXHIiH
33parusrmp Asd, A(QPUKBIH 30XHOT4IBH “JIsuxya” LOMOPJNMIT HUHTAIK OaiB. ['3Bu
Gyxang Hb aBy Y3B3J MOHIOJl YpaH 30XMOMBII AHIIH XSIH3 OpHyylca Oaiifan Hb
XapbLAHTYl YAMIANTTal Y3yyJIoJITToi Oaraar fypaax Hb 3YHT3H XMHTI9/1 MOHTOJI 30XHOII
OYTOOMMIT LAAWKMA YJIAM OJHOOp APYY HAHAPbIH 6HASP TYBIIMHA OPHyyJK, XIBIYYJIOX Hb

TaMKUTTYH,
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Abstract: Consisted of two chapters, the first part of the article discusse('i a hlStOl‘?’ of
Mongolian translation theory, with some insights of literature translation practlc.es,
which took into account of Mongolian national uniquen.ess :.md lattex: part dez}lt with
how Mongolian translators have been translating Mongolian literature into English.
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